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UTAZÁSI JELENTÉS 

23. Élőnyelvi Konferencia 

 

2025. szeptember 3. és 5. között rendezték meg a kolozsvári Babeș–Bolyai Tudományegyetem 

Magyar és Általános Nyelvészeti Tanszékén a 23. Élőnyelvi Konferenciát, amely tematikailag 

A lingvicizmus jelenségköre, hatásmechanizmusai és a nyelvtudomány feladatai köré 

összpontosult. A konferencia a magyar szociolingvisztika fő fóruma, ahol a szakma képviselői 

kétévente találkoznak. Doktori hallgatóként a részvétel jó lehetőséget adott arra, hogy szakmai 

visszajelzést és inspirációt kapjak, illetve a kortárs szociolingvisztikai kutatásokkal is 

megismerkedhessek.  

A konferencia első napján az MTA–ELTE Kollaboratív Írás Kutatócsoport munkájához 

kapcsolódó, Kecsapos lángos vagy kézműves levendulafagyi? Két lingvicista nyelvész 

ideológiái a kollaboratív írás kutatásában című előadást Bodó Csanáddal, a kutatócsoport 

vezetőjével közösen tartottuk meg a Lingvicizmus, nyelvi intolerancia szekcióban. Ezen a 

napon lehetőségem nyílt a kötetbemutató panelben is részt venni A szociolingvisztikai kutatás 

társadalmi hatásai című kötet szerkesztőivel, Bodó Csanáddal és Szabó Gergellyel való 

beszélgetés révén.   

A konferencia második napján a doktori kutatásomhoz kapcsolódó előadással vettem 

részt a Nyelvváltozatok, nyelvi formák szekcióban. Az előadásom (Az írásbeliség rezsimjein 

túl: a nem sztenderd írásmódok autenticitása) aköré a kérdés köré összpontosult, hogy a nem 

sztenderdizált beszéd írásbeli reprezentációja miként válik részévé a szövegalkotás és az 

autentikáció gyakorlatának. Elemzésemben rámutattam, hogy a beszédmódok stilisztikai 

heterogenitásának megjelenítése miként járul hozzá az autentikus beszélő megképzéséhez. Az 

előadásban megfogalmazott fő állításom szerint a beszélés (helyileg) autentikusként felismert 

módjának reprezentációja nemcsak a szövegalkotással áll kapcsolatban, hanem a beszélő és 

nyelvi forma közötti indexikus kapcsolatot is megteremti. Az autentikusság, bár látszólag 

mindennapokhoz kapcsolt nyelvi gyakorlatok szövegszintű reprezentációjában érhető tetten, 

távolról sem nevezhető hétköznapinak: mégpedig azért, mert szándékolt, ilyen módon jelölt, 

azaz az autentikusként megjelenített volta folyamatosan felismerhetővé válik.  

Összességében a konferencia jó lehetőséget biztosított arra, hogy a saját kutatásom 

mellett megismerkedjek a szociolingvisztika kutatóival, akik hasznos javaslatokkal és 

meglátásokkal járultak hozzá a doktori kutatásom folytatásához. 


